
PART II) MON INSCRIPTIONS

didactic addrt:sses to his subjectsjwho appreciated them highly (A 24-5': d. I E
10-4, III G22-4). The greaterp.art of the remainder of the record appears to deal
with religious festivals, but much of it is unfortunately alm'ost illegible. In ,B 2-5
there is an interesting passage illustrating, as' it woul,d appear, the Buddhist
doctrine of kindness to animals. Much of it is undecipherable, but it seem's that
certain birds were the objects of the Idng's special favour and enjoyed his protec­
tion, while from B 8-9 it may be inferred that animals in general were secured
generous treatment and some pr.ovisio~ of food. A ,strong tinge of ethical and
religious sentiment pervades the in'scription, blendingcuriously'with the monarch's
laudation of himself and his performances.

52. In B 15---21 there is a set of Pali verses, in the reading and interpretation
of which ProFessor Duroiselle has been kino enough to .give me his valuable.
assistance. They amount to a brief-panegyric on the ~.ing an4 specially mention
his paternaland maternal descent (cf. VI2S-S and ~ 46) .. In explanation ofthe
epithet of the king's mother, referring to her ancestry; Ouroiselle .sent me the
following abstract of the Burmese legend on the subject :_Cl King Anoratha was
not feeling satisfiedwith only the mother ot ,Sawlu as his Chief Queen, so he sent
a minister to Vesali, the modern 8esarh in,India. Now the king of Vesali had

,seven daughteJ;s ; the eldest became a nun.. One day, she planted a b£lva tree; in
due course it bore fruits, one of which was as big as a Pegu jar. A. girl was born
from it, whom the nun made over to the king; the latter called the child Ruciya­
pabh~vati. He gave her in marriage to the uparaja (whether the latter was his
brother or his son is not made c1ear).l From this union wasborn"a child who
was named Pancakalyal).i. It was Pancakalyal).i whom Anoratha'sminister asked

. ,

for ", (on his royal master's' behalf). The 'rest of. the story~in a slightly variant
version, has been briefly abstracted in ~ 23. It only remainsto'~e noted
that there are various little differences in detail between the: two, which"however
are not material to our purpose. Students ()f folklore .will, be familiar with the
theme ofthe birth of a child from a vegetable substance (a few instances of.which
have been collected in the Notes to Winstedt and Blagden's Malay Reader (1917);
pp. 182-3).. It is a widespread legend and is probably of totemistic ,origin:
families took their names from particular plants, held them ,in reverence, and
imagined themselves to be-descended from them. ·It is, no doubt, possible that
the legend of this particlllar miraculous birth was invented, as Duroiselle suggests,
by King Kyansittha himself in order that in spite of the doubts cast on his

I Apparently he was alleged to be the son: lee the Report cited in the fol1owing note.
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paternity he might still be considered as a man of no common birth. But to me
that sounds 'a less pr~bable explanation. Dutoiselle adds that it is clear from his
stone portrait in the Ananda temple that he was not a pure Burman j and there
seems, therefore,no reason to doubt that he had. an Indian mother, whoever his
father may have been.1

53. It does not appear from what is left of this record whether it was made
to commemorate 'any special occasion or was merely a royal panegyric engtaved
for general information. Nor is there any precise evidence as to its date., The
proper names call for no particular remark. From the linguistic point of view
the record is not without· value, as it contributes a few interesting forms; but its
dilapidated condition has very seriously impaired, its utility in that respect. It
concludes the important group of inscriptions which embody the royal legend of
Kyansittha.

Text.

A

I. (smin) '[Sri] Tribhuwanadityadhammaraja gOQpa tuy da gol) rna
nin kindam Nirbbana(m)ulabajr(apa)r(yaqJahawihar) 9

2. • .••.•.••..•• ,' <;ley sthan Jayabhumi rna taw boy esan qun
Poka[m]=ma imo'[ArimadJda[napJur I gal) ci smin [c-anJ

3. [sak das smol)] (kum) 9 [I blal)J gob yan pi\ak trey pi wo' O1a lin dindan
Ear gob I iiiJn [tJu[nJ pko(m 4 jumwim)5 [cuJal) tu[n] I (gol) ci)

4. [smin C'an sak das] s01ol) kum I blab gol) yan kyak trey Sri Bajras (pi)
tr(u)k bla(11) 6 p[lJifi [01Jan smin [c-anJ k ... S 7 ••• ika 8 gol) (I s01in)

1 The chronicles of Arakan, however, appear to prove that the Vesiili in question was in that country,
not in India proper, ,and that if Kyansittha had Indian blood in his veins he derived it indirectly, through
an Arakanese mother ; and, further, that the scandal as to his doubtful legitimacy has no historical founda­
tion (Report of the Superintendent. Archaeological Surt'ey, Burma, 1918, paras. :W. 40).

2 The last part of this proper name is very doubtful, ~vihar being entirely conjectural.
9 This phrase is conjecturally restored on the strength of the other passages where it is clearly legible.

The only real doubt is as to the particle kllm, which may not be needed if the phrase occurs here for the
first time,

4 The final letter might be p.
5 Very doubtful, though it seems a tenable reading.
6 The reading is doubtful, the word looks rather like bla!l, which can'hardly be right here.
7 Lonks like katlas. Cf•. V 45.
& Look!llike pafiM, thou~h the first consonant might be m and the \lecond possibly ch.
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5. [Sri TribhuwanadiJtyadhammaraja gOD ket ra[tnJa rna kab moy prakar
p(u)ndon 1 kban (ar) or kindam [tJrey Sri Bajras b[l]ab [IJ ra[nJ ...

6. . .. (kir kumba)r 2 I (k)inda(p)3 t[i bn]a' I [k]i[nJdam [t]imbin I or con
pnan cQOW sak k(u)14 plit I kil ph..[rn] klo' [twi]n tw[i]k j[iJnjeb [rinIeD]
khis (tun nor)5

7. (tlarSI gob ci) [smi]r'l C[-ailJ sa[k]das [sJmolf [kJum I blab gob yan maha­
(w)a(tlh)u 7 m1 smin Dharmmasok kindalil rna [t]inre[mJ dim rla[k

, taJ golf I smih Sri- Tri[bh]u[wa'nadi]-
8. [tyadharnmaraja] gob t(ti)n 8 kindalil tumit(u)n 9 khis nor tlar I gob ci smin

c-an sak das smo!:t kmill bh:tlf [gobJ ut tarley sallgha llla taw <:ley (<:Iun
Ari)-

9. (maddanapur go1.1)10 [smiJn Sri Tribhuwanadityadhammaraja [gobJ pureh 11

na paceey pOln prakar dida[pJ dlj' I gal.! ci smir'l e-ail sak das S1110D
kUlil I [bJlal) (go)-

10. (h) 12 ••••••••••••••13 [man] smiil gurill0il ran tlull ci s(b)ak 14

bn(a)t 15 tirwi[1 IJ ka[lJ gob [smJin Sri Tribhuwanadityadhammaraja
rmin smiil Co[IJi <:lei) cup (P)o-

I J. (kam tiiy da)IS [I] gOD rna smiil bica'rana mey w[eJn nor [raJtna [pi] wo'
[ei] 800m c-§n mo)' [da] ilia sda[sJ kil si[rJs(u)k 17 jl\limok [4e]y lo[~J

(para)- .
12. (lok)18 19 [nJirbban kusat[waJgutill0il eikal.lsa[k] Iyan ratna

pi wo' com rna das kill [goJb rna smin [so]1 gun B[uJddharat[nJal
dha[rJmmaratna I sa[ngha-\rat[nal (Qey)

1 Possibly (but in that case incorrectly) pando/i. ,
2 Merely conjectural anci' quite probably wrong, though the final consonant seems to be'certain. There

is a great difficulty about resloring the effaced beginnings and ends of these lines because.in this part of
the inscription the bordering line is Iwtvisible, so that as it is a curve here one cannot be sur~ how much
space is to be allowed ror.

3 Conjectural, possibly bi1ldap; killd.:m seems improbable. <I Or (less correctly) kitl.
!i These tw" words are somewhat conjecillral. . 6 Merdy conjectural.

.1 Or mahritlhiittt (perhaps\uitten mah<iahOfthu), which seems nbout,equally probable.
8 Conceh'ably t~n. The initi:ll COllionllllt is a),,;) damaged. 9 Almost certainly tiln, not fun.

10 The preceding words (in parentheses) are merely cunjectural.
11 Or pumu!l. There is a mark which may stand for the a1lusv,~rf.l or may be the result of subse-

quent damage. 12 Merely conjectural.
13 (cannot re:;tore the last of the~e missing words, the medial consonant appears to be a subscript

l- (or t), the final either ,. or '. The pass2gc probably refers to t1elegation~ froll1 vassal 6.,. foreign princes.
14 Probable, though it might p05sibl,y be read siak.
15 I.uaks lilte b/'llt. probably on account of subsequent damage
16 Purely conjectural. 17 Conceivably. but improbably, sir~!I{'. 18 Conjectural.
19 The missing words (of Iyhich the la~t flpp,-:ars to end in Ii or ':v)probably mennt something like

U give."

21
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13. (sla tha)r 1[na](Qak)lI,Thingli]1 9 tuy [I] smin pundon ar kil kil smin Coli I
smin Coliku ut bal [Q]e[!)] rmi[n] gun Buddha [dh]ar[m]ma saCnJgha '

,[m]an smin [Sri Tribhuwa}. ", , ' ,
14. [nadityadhammarajapundon]go[!)cJi [I] Q[e]b dueu]lcwa[p m]ic[cha]-"

dris Qe!) cap boy samema]dri[s mJule!) I [Qe!)flJac. '.'. gO!)Qe!)
'sQi[k] gap.pu[mas] (I) . " . ..• '" " ,'. ,. "

15. ; .•.. ~ .~ .. ~ ';'[bitan blJl~y[chu] kal[pJab[r]ik~a[m]at[mu]yna
, sattaratna t1ku ko[n] lw[otlQel)kum m6yma Quk [p]inkurO[p] ku '

, .,[k]irya [m]aka[l) moy] ',' ',", " ',' ,,', ,'. '., '.'.
16. [prakllr rna dindar ku t9uribJu[ril]tan [t]Qun [may]Or (r)inruli; mayOr '

. ,(m]afii[n] la[k] na sattaratllal tlu[lipa p]ujaw smii1 Sri [T]ri[bhu) "
, wanadit[y]adh~mmara[ja] I go!) [c]Hsmili c-ali] , ',

17; [sak das] g[o'sfiloI)k]umrulg[o!)]ya[n p]u[jaw] fia!) Qun[ii]aI~J ras
na!) gr[ip 8 g]ufhl(u)[n 9 boy sarnarttha] 10 flab ta [g]o!). kurh kum I '

nom [mJa [pu]jaw lQ(l.l)nU [thaJr (tQuIi sra).:.Jt
18. [n bilan thar dinday thJar (na) [tinl]a[y th]arpnik [th]a[r aJs[th]ar [th]ar

[d]indap jnn thar sinlu[kJ ju[n] thar si(nd)i 19 tharCchJuk [jn]u [th]ar '
rup [jadisiil tharchu k:-JIpabrik~a]'.... ',' ", ' '

19..;' •. [prasa](d I) [rlip ci]n rup [mn]ah [r]u[p] deW'atawrlipki[n]dok [m]a
kci!) rno[y] p[rJa[kJar ma [Qe]Q kindamnathar rna Qe!) cificonna
ratna dumpol:lI [gJIUIi [phaIr rna (nab) .•... ' .. '

!Zo; ••• (pa) [pujawJI [ul gJo!) p[n]at\ dula[npk]aw tharkirIamli[rnimJ1•
• b[i]r[J;>]ar[1]nirn didap kal.didap:kintusa[kl sirgut [n]ln lu[l]goQ
" [tQun pkaw] tQun [gli](~).. ',' ' ""',,. ' '

21. • (cas)15 [tap] (cir)18 c(u)p mursun [c]wa[slta[pkirIJam tapk[lam c]a[s]
, "moy tap ciglunphar weI [m]an fia[!)Jpa [p]iijaw [I kJa[1 g]o!) C[iJil

[jmiir]guml(u)n 17 c[k]e[m] (kU)18 .... ;., ",

1 The three prec~ding words (except the letter r) areconiectural~ndvery doubtful. '
~, Conjectural; but it ,seems probabie, the final looks like k (but might be t, or something else).
11 Possibly hangul. The form is rather doubtful. , .
• The final seems certain, but the rest might be read i!Q, fha,ta" or CD; and there are other possibili-

ties., ' .
, , 6 The last few leIters of this illegible pnrt may be n bley, buteveri these are doubtful.

II A small circle over lhe it isa!\sumed to be not original; but if it is we must read satta," ratna.
There appears to be no suchCirc\e over the word in the nelt line.

'; Possibly di,/run. ,Il Conceivably, but improbably, gruip. 9 Possibly gum/lin.
10 The r is extremely doubtful. 11 Possibly ttl"n. 1~ Purely conjectural.
19 The middle consonants may con~eivably (though improbably) be nn or ,.n.
14 Conceivably lirnim. ' 15 Very doubtful.
III Verydoubtful. The initial looks as if it might be ch.

: 17 Possibly gu';'!Uh. 18 The k might be t. The next letter after this syllable lOOks like b or p.
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22.• ' ..•1 [pkaw] (dll) ..•.•.• , .• [IJS t]lun papujaw smiiI I kseh ~i

rin[I]e[1.11 ya]il ,row rup sa[tJwa guml(u)n Slab rupki[rid]o~dewataw

gurill{u)n 3 lab [rnJanus.[gum]lun [ki]nda[mdon] 4. • •• .. ' ,

23, ... , " ... " [Qeb lop] 8 ri[nle]1:t jifijeb papujAw'smin I [til gob}yan
. row jiiijeb ri[n]leb [mJa [d]as ja[p] c;!unjap ras ja[p] twaii'japnab
[grip] (gum)- ." .,

. 24, (tun) [I Qeb] .. , ,7 [tlun rinleb jinj]el:t pa pujaw smin dida[pka]likal'
smi[n di]nd(u)8 bi[nt]on mahajan guml(u)n 9 {naYo kr[uJm dhar[mm]a
ei I yan [tJi[rhin k]~rsab mahaja}

25. [n gumlun] ..•....•. , ... , ... .u pnan pkaw [binkaJ ci row
brey jumnok m;l gur [kJum [sak] sirgu[tJ nan I [y]an nab rna pujaw
ki(ry)a 12 (thar) [srJ(an glun)18

.26. (phar. weI) 14 [I jiiijeb rinleb bulab ~Jat 15 [rnJa [nom yumyum] ci[r]cas
bi[rbaJr cwa[s kirlamJ li[rnim 18 .m]ajin=p(u)n 17ku s[rnJin ci glu[n]
pharl Cyan m]anus lab sa[tJ18(c-an)

27. (lab rna Qeb)ID, ... , , .... [smin cut] Qakkil da[n' yumyum] didap
kal ci glun pharl kab may In(i)in 20 ·kali bar In(i)m llO[sak] go' na

,(slros) 91.... ' .
28..•••. ~ .. . .•. ; .'J'J [go](I:t I yan) row pun-dan [rna] sOlin Epa

bus]ac kyak lal) kindamceti lab kindambihar lab 'kif kumbar lab til
a[ram lab] (Qeb) 93•••

29:' . , •.< . ; ; , .. [utsa]kalasatwagu(mlu)"ll'orut[blab]no[rsans]ar
corm] I til gob jap c;I[uJn [nap ras jap [tJwa[ii jar] (iia\:igrip)1l5

. ...". . .

1 Looks like ,"aii. ,!l The I3st of these missin~~ord5 may be blab, or possibly ~illle(l.
II 'Conceivably guml1i,i. ,I Looks rather· like dillon. but the marks underneath may be' accidental.
5 The first of these mi.sing syllab!es looks rather like rap. but this is very doubtful and the rest is'

obscure. '. ,
II Looks like ramUp or riMp. but probably top is right. 7 Possibly one might restor~ lop here. .
8 Perhaps dind".. ":J Perhaps gumliiit..· .

10 Doubtful, but I can suggest no suitable alternative.
11 The obscure passage probably began with ma pitjetf1l. J:l Almost certain. 19 Quite conjectural.
14 The two preceding words are not quite cer,tain.
15 Possibly satwa (which one would cxpect); but there SCems to be a f,ir,ima and perhaps the marks

under the tare merely acCidental. .
III Conceh'ably lirJiim. I, Perhaps PUll, 1ij Or sat'IIJa.
1:1 The preceding words are very doubtful. cO Perhaps (but improbably) iitim.
21 The 1 and the final s are particularly doubtful. '.
29 Somewhere near the end of .the last linc one would e~pect girlltli. or the like, but I cannot fill up

the blank. " ' 2ll Extremely doubtful.
2. Doubtful: the spelling is unusual. and besides there is'a mark over the t" which may stand for the

altuSfllZf'a, but it may on the other hand be merely accidental. '
liS Conjectural. '
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30. (gumluri) 1 •••••••••••••.9 (d)[on til 3 kraw [or incim
ambo' amba' pal pun kil darn man silsak] (or ambay) 4 .

B

I. II (or kraw 6 mhajan) gu[mJlun [sgo'siJr[suk Qey 10k paralokJ (cir cup) 8

2. (nirbban) 7 [or fiab kraw didap] kal(wo') 8 [ja] ..... >:. • .• (I) 9
d[nJab d[irhaJt [m]e[trici]t .

3. [iJ '.10 [gJu[mlun boyJ rae b9Y [tinro\vboy] ra[ja.sthan] ei
[sak gebJ d[ow] (nab) 11 •••••••• ~ •

4 (Ci)19 sCi) ..13 [pafljalJ ci [g]e[/:J tlJ(u)n-~4 g[u]n taw han ginrop
(tad) ..]6 [smiJn sum[p]o[t t]aw Ina] te[y] we(I kirlo')16 ..•. {tiJ­

S. ria 17 [goJb smiiJ kil . • . . • . . . . . (im)o' 18 kiflcem dharmma I ul gob
[kal nab gumluiJJ lo[p t]u[bJok [pk](aw dirkas)19 .....

,6.•.• (rmiri)'v [binru ph]am (s-ar) 91 .. (gob 92. mirtppy.S3) kosbi[rba]r kos
(mirmo}) (b)lr(bar). . .[jJ(i)nie[y QJe[I;J lciTir 24 ar) .

7. [blab] (gob flab rna UiW)95 [kintasmiri I kJa[l sm]ith-'~1~t qak k[1as] thar
tuy [gebJ...C6 ar [k]o[m] k[uJ pkaw (thar a7 flciir~()h tuy) lI8 •••••

J Quite conjectural, except for the'final letter, which !>eems pretty certain.:
2 The last of the missing syllables looks like ka or tao
S The last of the missing syllables may be na&.
4 Not certain, but probable.
6 The first two words are extremely doubtful, except the second r.
6 Very doubtful. 7 Extremely doubtful. :,..
8 The demonstrative seems uncalled for and I doubt the reading, P05sib~y it 5hou~ be go',
9. Possibly.we should read jtip, but I cannot restore the rest of tIle passage.'-

10 Possibly·ihefirst of the missiilg words is kilicelll., '
II Very doubtful. . . lill The vowel ill very douLtful.
13 The vowel is doubtful. The next letter seems to be h, but is also extremely doubtful.
J4, Or tlu/i. . '
15 Very doubtful. The word looks like tade/i, or kad"i. J6 Very doubtful.
17 The beginning of this word (at the end of the preced'jng line) is conjectural and seems very doubtful.
18 Possibly po'. BUn/i/Q' seems more likely. -
t:l Very doubttul.· 20 Doubtful.
21 Possibly p.ri". • ' 22 Very doubtful.

,23 Not qui!ecerlaili,. but prnbable. The same applies to the SUbsequent numerals. The short
illegible words following the second p<tir must be words of distance, presumably.

24 Conceivilbly prop. but d;'ep seems tight.
zs.The four preceding, words are more or less conjectural. '.
2B.The missing wprdseemsto end in tit oriik~ But even the preceding word is lather doubtful.
27 Ver)'. doubtful, 28 The last three words are extremely doubtful. .
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8. (cac)li Y,;! . [tIJ(u)[nJ ... (rjap)2 [diJda[p tney smih myiJI
[a]bhipray .[ku] b(a)19 gtiml(u)h 4 (t)i(rmaw)5 [sat..tiracchan](ci) 6

, , , , , , ,,'. " "

9. (sa<;likpurnas) 7 •• : ••• [ktJi[r~das] ..•..... [k] (ell ut) [gol;t
srriih kJil (an~fiap Ski!) punci~idapttiey. (ma)imo['dharmma]

9" . , , , ,,~

10. • •.. (smin) 10. • •••.• ~.. '.. .., . [pkaw dirkas]
. [uppa]l g'umlu[n ci Qel;t· pka\v sak piJr[yay'Unor antul pkaw] . .,

I J. [c)el;t] ; •....... ~ 1a(tnar)1a[dincarn] (tnarya 14

". (tnar)19 [<;I,el;t tun pkaw1 (I) [u]~ (chu 15dufi)~ a .1& [gurhlunJ (ci)J7 .
[<;Iel;tpkaw] ... ' ..; •. ',' . '

J 2 •• ; ••••.••••• ; •• '~. '•• ;, ••• ; •••..• (nom) [kuJ (mirmal)
'. [sac=chu ta g~l.l nom].ku [0Jja ras [rnaJ mip=pa(r 1O I) •

(ket ket) •..... ".
" ,,' .' " , , , " , , .'"..' , , , " " ", , " . ,I 3.:: .' ': •. '" ,,' '.. , , , , .' ') ~ , ":,, .'

." .. ,; ;·.19[oja,~as tJi j[n<?k' <;IeQ·ktiJr das. kal kintir(dirdas) [sminSri
.. ..:,'fiibhuwanadi} ..•. . ....•.. ." . . '.' .

14; [tyidhimmarajamai~ kyakB~ddha tarley byades Iar] '(I) .• .20[smin]
. :'c-an [sak]das [~moJI) .....21 [<;ley <;luil Pokani.,ma imo' Arima]-

... 1 The preceding looks like· ca clik,which seemsimpfobaiM.
t Quite doubtful;,. . . a Looklilike bil, whichmay.be int~nde~i.. 4 Perhaps g'lImliin •

. ' 6 ,Very doubtfuL.!Theinitial may hek, the supposed mmaybe~n:~ccjdenlalmark,and even ther
mighfqe d., .'. .'. : .'. . ,.

• 8 'oci~btful; .and ih:()rrectiPerhaps only thebeginningci£'aword .. '
'? Thes~two wordsarevery,doubHul. . ', " .." '., '. .

'SRiltherconjeCtural. The first two s)l1ables might be rcacJdullionly there is 110 v.iri'imo;
'. ,9Presumablydllarmma i~onlythe firstelen;ent'Qf s01netompii~rid word.. . .

10 Extremely doubtful. ... ' . 11 -Conceivablyp{rrtii~1,'.,. Otthe'114might heal'. .
12 Possibly the hist of the missing words lsdutnpo(. (~liiCh wo~fdhean unusualbulq\lile.possible

spelling). ': .' .' :,'. :. . "...... .
13 This word, though appareritiyoccurring thriceiiJ this line, remains·somcwhat. doubtful.'
14 1" vi~w ofd.iiicam, and the pos~iblereading'?ltlJlpo(l;iiithislinc,onc is tempted to assume here the

equivalent of ., nine" (L.M. dacit), . Unfortunatl'ly the E.I'vf. fO~rn oLlhis ~unJeral does not appear in any of
the preceding inscriptions, and the word here. is not otegible, 'It might conceivably be read cicltc, which
seems an unlikely f9rm.. . . . , .' . . .

15 Very doubtful. Possibly, though less probably,lla. " .'
. ~e Probably this stands for c'lin..· n Very doubtful. . _
l8The last lettl;r isnotquite certain and therefore doubt :llso attaches to ~hc stop that is supposed to

~~ .. ....

J~ Inthe missing part a few letters are more or less doubtfully' deCipherable, but as they do not form
recognizable words one cannot be quite sure of them. .. ' . .. ' '.

£0 It is doubtCul.whether there is anYlhing here, even a. stop : the space might be accounted for by the
tail of the. 0 in oja, above. But possibly some sh,drt word. like rna should be read. .

. 21 Conceivably one might read rna das,perhaps prec('(ll:dby a stop".
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15. [ddanapur gob] (ni)d(an) fi(in)1 ..... [row \Va'il O]M 2 b[y.J~[kalO

dhal11l1larajeJtia I' [satthu]na [varabhupati] 1 [yo .Sri Tribhuvana­
.'dityadham'maraJ-

. 16. [ja ti oama]ko • 011 (v)e[!ubabba~l}aja3 m~ta I pita adiccavansajo I]
dvi(hivahse]hi[nubhiito I dhammaraja]· ~ ... (00.)6

17.••••.. [pufifiO danamhi balava]8.. • • . 7 (1)8 [ananta-
bhogasampu]1JJ;lO I [kotthagara anappako] D 0 If [tejaJsi . . . .

.' . () 9 . .
'. • • .eo·.,·. I ••••••

! 8....; ., .. [yaso I samfiftamarajadhammesu I appam]atto vica[kkh]al)o .
. [lIolcat]ursangahadhaOlOlehil[janam ranjati]IO ..... (1) •

u· . ,,';- -.
19•••••.. :. (I) [~atallatlayamamako ri 0"] [deva]

[I ptijasa~kara] .. .. tno I sampuI)lfo raja-iddhihi IJ·. . . . .

," . '. • • -[I].".. • • . '". ~

Pokame nagaruttame IJ
~O••

21.'

. [I] .. [J;lJ;laOla] .. . ~.

o •. ArimaddanasanJkh[ate"
.. .. . .. [I]

·.•.....; [.OIlJ ..
[guJ}aOl"'attanol] ~' .. '. [na '. .

. [naradhipo II.. .- .'

• • • . '. • • • • . . [IJ.
[kulo] '. [I] . i ...

. [ .. ] 12" '.
'" •. ,', • ~ " • .-". •• • 0 a ..... :•.. -•.. _.• ~ .• "',

. 22•••••.••••• (k)[indJ(am <;Iuri)i3 '.';"0 (blah ItirIey) [Gawampati
ga!:I kurisi Bisnii row WO'I ,ina Olankyak BuddhabyadestirleyJ

. u· . .' '.,· . . . . . '.-
.23. (sOlin' dharOlmara)[ja go!:I cicrriatJ(da tirley sacca) 16 [yo I] (mnor) 18

[kum cidnab tirleyJ (spa)17 [tirtiiy . sakal~ • satwa gum!un] (ar .'
nirbban)'1s ...; .. ; ..

J These two words seem somewhat doubtful.
. ~ At this point begins .a set of, Pa.li sloka verses' for the reading and interpretation 9f which (so far

as it isat all possible) I am very much indebted to Professor Duroisellt"•. '
3 Duroiselle reads· be{ufJabbo:'.''.'aji'i. . J The next two syllables might be 11lahii.
5 Quite illegible, but inserted on the analogy of the other verses where it occurs.
e The preceding words are so read by Duroiselle; personally 1 am unable to recognize them•.
7 Somewhere in this obliterated passage Duroiselle reads the syllable no.
B The stop is doubtful; but seems to be required, .'. ',' . .' .
\I Here too' a stop seems to be required, though none is aCtu~llyvisible. The F. rst part of the preceding

obliterated passage looks like {u'i1!fUsa. . .
10 Duroiselle explains this as being for raiijeti... '. .
11 Svmewhere in the obliterated passage Duroiselle'reads '0 scutii. I cannot 'find it in my impressions

and do not know whether it comes directly after raii,jatior in the next verse,
12 End of the Pali verses. 13 Very doubtful. 11 Perhaps we should .read sdas.
16 Very doubtful. 16 Conjectural. 11 Almost certain. 18 Very doubtful;
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PART II] MON INSCRIPTIONS

" 24.. (ktir dharminaraja) .' •.J (pi) [dirdas da I] [ti] •...
• . .. ~ .......• [kal gol) smin In I Bissukarmmadewaput I

Ka~akarmmanagaraja] s

25. (tun yuk) [surill;lup teyJ (Inor) 3 (I) [kal gol) rIS) Bisnu]
(rmi)[n niman gol)bla1)] (I) ••...••.•.••••......•

•
26.. (I) [kal] (ma kyak)

. . . .. . . . . . . .
. .

27•••••.••• , .• [lo'J.... (Nothing more is certainly decipherable
in this line.)

28. . • . • . . . • . . (ci) [smin] . . . . (The rest is quite uncertain.)
29,3°. (Nothing,legible j it is not clear howmany lines there were originally.)

Tra1tslation.,

A
, , '

..... King Sri Tribhuwan~dityadhammar~jamade 5 (and) then (he) built
the Nlrbbanamulabajraparya (?) (monastery ?)ll '; ..• '. ;; ; .. " on the site
(named) Jayabh'uml; which is to the north-east of the city ,of 'Pagan, that is
styled Arimaddanapur. :;Inthat respect (too f)-no other king, (I. 3) is like (him).'
Thereafter; thethteehoIy:Pi~~kas,7which,had' bec6me" obscured; (he) proceeded
to' collect (and},pu~ify.8,' In)hat respect, too; no otherking isjike{him). There­
after, (for)the holytemple ofStiBa:jras,9 (ofHbr~e(?)....' .. (?),JD (which had

1 Extremely doubtful. Insteadofdharmmao jris possible that we ,ought to read das; the word left
blank may perhaps be 10k, the last letter is probably a kin any case.

,S These names, which ate only partly legible here, ,can be safely restored by the help of the 'preceding
inscriptions; , ' "

9 Possibly we should restore tarZ,y or kyii,ffollowed by, some short 'word. The appearance ofthe text
rather favours the latter suppositiof\; but it is not clear to me that this request to Bisnu was made in the
presence of Buddha, to whom the word kyak would bemosl appliC.'lble, thouRh it might. possibly be taken in
a more general sense, '

, 4 In this long obliterated passage only a few letters are doubtfully legible, making no recognizable
words and therefore quite uncertain. The' same remark applies to II. 26-S,

bOr " K.S.T. did" (whatever was mentioned in the preceding, missing, portion of the text) .. (:llld)
thereupon built," etc.

6 Or" temple" 7 See the text and note thereon. 7 The Buddhist Cilnon.
8 That is, he caused to be made a revised edition, in view of omissions and corruptions that had

occurred in the text, or of porI ions having become so scarce as not to be generally available. Probably the
former is meant ,: cf. 111 CIS.

9 The Vajrasana, built on the traditional site where Buddha attained enlightenment, at Bodh Gaya.
10 The reading is doubtful here: see the text.
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been) destroyed by other kings ....•....... (?),t King Sri Tribhuwana.·
dityadhammarajagot (together) jewels of divers kinds (and) sent (them in) a ship
with intent to build up the holy (temple) of Sri Bajras, to buy (land?) (1. 6) ...
. . •. , (to dig a tank ?),2 to irrigate (?)3 arable land, to make dams,4 in order to burn
tapers that should never be allowed to go out, to present drums, ....••.. /'
xylophones,S singing (and) dancing, finer (than before ?).7 . In that respect, too,
no other king is like (him). Thereafter, the great buildings which King Dharm­
masok S built, which (were) old (and) in ruins, King ~ri Tribhu\\anadityadham­
maraja proceeded to build anew, (making them) finer than before. In that
respect, too, no other king is like (him).

Thereafter, all the lords of the Church who dwelt in (the city (1. 9) of
Arimaddanapiir?) 9 King Sri Tribhuwanadityadhammaraja presented with 10 the
four necessaries 11 on everyoccasion.19 In that respect, too,. no other king is like
(him). Thereafter, (many persons .•.. ?)13 from all the princes 14 came into
his presence to attend (him).15 At that time King Sri Tribhuwanadityadhammaraja
hearcI that a 16 Coli prince had arrived (at Pagan ?).17 Thereupon the king
bethought him that apart from the Three Gems there is no other single thing that
could give great happiness in (this) world {or in the worlds beyond (1. 12), or
confer ?) 18 Nirv31.la upon all beings: the Three Gems alone can give it.

] The reading is doubtful. 2 Conjectural.
S Doubtful; perhaps, though improbably," to make."
4 Or·" embankments," surrounding the several fields. as in the cultivation of rice on irrigated land.

The evident intent· was to create a permanent enduwment of landed pruperty from the rents or profits of
which certain of the temple expenses should be defrayed.

5 The sense of klo' is undetermined.' It may be the specific name of some particular typeof drum, or
of some other kind of musical instrument

cOr .. dulcimers": see Haswell, s.\'. twili t'/.N/ill. But pussibly the term' may have b(,en used
fon'nerly.for any tnusical instrument of percussion of a more or less analogous n~.tllre. ..

7 Conjectural, but probable. .
Sprcbably the reference is to the great .t\soka and the Bodh Gaya temple. But it is arguable that

bla~ go!; indicates a transition to another subject matter and that the reference is to the legendary King
Ohammasoka of Thaton (cr. SuaharnruuvatiriiFl1Iatiua, pp. 13.48, iIo, seqq.). , Conjectural.

10 Meaning conjectural, inferred Irom tlte context.
11 Shelter, robes, lood,and medicine, the four requisites for a Buddhist monic
l2 Meaning conjectural.

. I! Conje.ctural : there is a lacuna hert'. Perhap:; the referel1('e is to diplomatic missions only, but it may
include the cuming of private adventurers all racteod by the ~plendour of the king's court.

14 Either ioreign or vassal princes, or both. 15 Or" to follow in his train": d. I C 9, I I.

Ie Or" the." There j<; nothing to determine the identity of this prince, /lntl nothing but the resem.
blance of his ·designalion to connect him with the great contemporary Dravidian dynasty. of which he f)"ay
have been a member and which at 3. slightly earlier period appears to have extended its warlike expedi·
tions to the Further East, as recor(J~r1 in the great Talljore inscription.

11 Conjecturlll. but probable, restoration.
Ifl Conjectural restoration.
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Tlien the king wrote of the grace of the Buddharatna, Dharmmaratna, (and)
Sangharatna 1 (upon a leaf of goldwith vermilion ink ?),9 the king sent it to the Coli

prince. 'The Coli prince, with all his array, hearing of the grace of Buddha, the
Law, (and) the Churcn, from King Sri Tribhuwanadityadhammaraja's sending.
(word of it to him), he cast off his adhesion ~o false doctrine, (and) he adhered

straightway to t~e true doctrine i he saw ,3 he. was pleased (and) happy.

• . . '..••..• , • (1. IS) . ~ ' (of pearls ?), an awning 5 of pearls,
akalpavrkia tree 6 adorned with the seven (kinds of) jewels,7 together with a virgin
daughter of his who was perfect in form and with ornaments of divers kinds, who
was shaded by a white umbrella, a peacock 8 umbrella, a peacock 8 ••• ,. , .9

set with the seven (kinds .of) jewels, (he) came to, offer to King Sri Tribhuwana­

dityadhammaraja. That, tOOl other kings (1.17) have not got the like of.
Then \?)JO (there) made offerings ali the people of the city, of the country,

(and) of the jungle, according- to their several means also. (Some) there were
that offered 'golden umb,rellas, (silver umbrelias ?), golden awnings (?), golden
dt'lldiiy 11 with golden tracery (?), golden fans, golden mats (?), golden sandals,

golden greaves, golden /9 golden paddles (?), golden statues of lions,
kalpavrk~a trees, . . . . . . .(1. 19) (for the?) palace, statues ofelephants, statues
of men, statues of gods, statues of demons, of divers kinds, which they made of gold,
which they adorned with the seven (kinds qf) jewels, in great quantities which
(they brought?) (and) offered; ... ' P altar candles, golden flOwers, by the

hundred, by the thousand, by the two thousand, (at) every time, every month,
without ceasing .. '. ; . i 14 ••••15 umbrellas of flowers, umbrellas of cloth (?), ...

1 That is; the excellence of the three members of the Buddhist Triad, and the benefits to be derived
from'them. . . ,

2 Conjectural and extremely doubtful, though royal letters were sometimes written thus. The modern'
word for" vermilion" is jan nu, and conceivably there may be some connexion between the last syllable of
this and the uncertain word in the text. 3 Readingand meaning undetermined.

4 This missing part probably contained a statement that the prince came to the king bringing the
gifts enumerated in what follows 5 Somewhat doubtful interpretation.

6 The earthly image or counterpart of a miraculous heavenly tree, bearing al1 manner.of desirable
.gifts. like our Christmas trees. . '

7 There are two distinct categories of seven precious things. Presumably the one here referred to is
the list comprising gold, silver. lapis lazuli, crystal, ruby, amber (or coral, diamond, or emerald). and
agate (?). (The interpretations of the Indian names seem to differ in different authorities.)

8 Probable, but not quite certain, interpretation.
9 The meaning of l'inrun (or dinru1i) is undetermined.

10 The sense of ul is undetermined, it may be an adverb. 11 Meaning undetermined.
Jll The meaning of sindi is undetermined, nor is the reading quite certain, and the interpretation of the

words to which queries have been appended is also somewhat in doubt.
J3 The meaning of ul is undetermined. 14 The sense of "an is undetermined.
J5 The sense of u1 is undetermined.
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"(L21) (ten-fold, even unto?) fifty-fold, an hundred-fold,anhundred~and-eleven;'

fold, in great quantities .. '•..1 offered by them~, At that time all the full-grown
elephants picked up flow~rs (and) came (and) offered (them ?)
lathe king. ' The horses danced; In the semblance of all (manner of) creatures,
~:>fall (sorts of) deinons and gods, all. the p~ople (made a ceremonial dance?) II • '. •

, (1. 23) '. ~ .'.' .•. "~hey , (entered ?) dancing (and) singing, to do obeisance to s the
king '0,' " '. 4in the fashion of singing (and) dancing of every city, every country
district, every~illage, (and) of all the jungle folk, they (would enter?) (and) come
danc.ing (and) singing, to do obeisance 6 to the king every time. ' When the king
instr~cted,all the people (by ndeclaring the Law; the applause of all (I. 25) the
people (w'ho'offered ?) . '. • " _. "0 candles, flowers, parched rice, (was) 'like a great
(shower of) rain thatfalls'withoutceasing .~ ...8 Those who offered (golden
and silver?) ornaments (in great ,quantities. 0 .' •• ?),7sang (and) danced. released
living creatures,' by te~s", scores, 'hundreds, thousanos, which they presented as
;pious £ifts(?) to the king i~ great quantities. Whether men, or (other) creatures
O~ 27) (tha~ they offered ?), the king poured out water (and) gave the
living offeringseverytim'eJingreat quantities, exceeding a thousand, exceeding two
thousand, not to be (numbered?), •. ". . • . . . " .'. like the pious gifts that the king,
made; either. in consecrating Buddha-statues,8 orin building pagodas, or building
monasteries, oriliggingtanks, or ,planting groves, (1. 29) 0 • (~e

, <lid these things?) only in order that all beings might escape out of Samara 9 ••• 0 .10

that every city, every country district; every village; all the jungle folk 0 • 0 ; • 0 •

hereafter might feed mother (and) father, do meritorious deeds, give pious gifts,
keep the(ethi~al) commandments, (and) be not (neglectful ?) ... 0 •••

B

(that hereafter?) all (mankind?) might obtain happiness ,in this world (and)
10 the worlds beyond (untiL ,they arrived •.. 0,' in' NirvalJa t), that those

1 The sense;}fweZ is u~determined.
Ii The doublfur word looks like don, which in L.M. denotes the kind of mediums who are the chief

assistants in the kalak dance (HalIiday, The Talaings, p. 100)., But the reading and interpretation are very
doubtful, though plainly some sort of ceremonial dance is referred to.

, '3 Or "to make offerings to," as before.' f The sense ofuZ is ·undetermined.
5, Or .. to make offerings." e The sense of ntin is undetermined;
7 The reading is doubtful here, and the sense of weZ undetermined.
8 The word kjtiik is very vague, but this interpretation seems appropriate here.
t The conti~i1al round of existence, by birth and rebirth;,
ill The sense of ul is undetermined.
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h~reafterat all times should (obtain every?) •. ~ •. ~ . ,. Because (of) the power
of loving kindness '. • . .. '.' (1. 3). ..• . • • all (birds?) on the high roads, in
the lanes,'· at the royal residence, J (did) 2 'not flee, ' .... . , . (cages ?)j they
came (and) alighted on the roof (of'. '. . . . ?), the king stroked (them) with

.(his) hapd, , ..•... , (I. 5) ••. , .. the king gave, .. , ..'. (the name of?) Birds
of Dharma •...3 when all' the people entered presenting (waterlily?) flowers
•. " ..... , (hearing'?) the sound of drums (they went?) ., .... , (from) a
distante of oriekos, tw<? kos,4(one?) •.. , , (two?) . , •. , (they went- .running ?)
••. , , , •.•.. , (I. 7) Then (they who were?) in the presence of the king, when the
king had poured out water (from) golden vessels; they went (and) ••• , • with (their
golden?) flowers.. , ... , .....•... '.. , came :' ..... every day the king issued
an order to the whole .host (that), ~ .. , •• anim~ls, . : .••... (I. 9) (happy?)
.... come to be .......•. " .• the king gave orders to give boiled rice' every day;' .
called Dharma . , .. ; ; : • , , . :. ~ .......•.. ,. ~.6 waterlily flowers .......•
all (S'orts of} Iotus,lhey flowered (?) outaftime(?). From above, flowers', ...•. ,.
(I. II) .. , .. , .. , , .. (seven?) ." ..~. ,eight .. , .. " .. ' , ~' : ~ ;: ,:
they flowered (?), All (trees and bamboos?) ....•. flowered (?). , .' •. ,: • , , .;. ~

•.. ~ ..• , .', •. ,., . (had?) fragrance, fruits of trees had a pleasi~g(?) sap (and)
savour: ." ....•....... , ...••.... , .. (1. 13). , :., ,·the·
sap (and) savqur of the great earth 6 arose at the time of the coming (to be ?) of
King Sri Tribhuwanadityadhammaraja, .foretold by the Lord Buddha,' No other
king is like (hini) .• , ,., . in the city of Pagan, styled,(l. 15) Arimaddanapiir .', ...•
, .. in this wise :_ 7 . . .

It was foretold by the King of the Law, the Teacher, that the noble king
named Sri Tribhuvanadityadhammaraja, ...,. . .

His mother (being)bo~n of the ViIva line, his Jather of the Sohu rac~,

issued from (these) two races, ,
(A great?) .... ~ , .... , a king of the Law,,:.. , .... (1. 17) ... , . pious

in alms-giving, powerful, •. , •.. possessed of immense wealth (and)
of storehouses not a few.

I Either the palace or the capital generalty,
2 The whole of this passage, and most of Face 6., can only be partially read, App~rently the referen'ce

is to kindness towards animals, especially birds.
3 The sense of ul is undetermined, 4 A meas~ of length
6 Probably this passage of which the beginning is untortllnately illegible refers to the exceptional

natural phenomena that heralded the accession (or perhaps the bltth) of the king. ·That much seems clear
from I. J3, but as so much of it is illegible it is not certain where the ~w paragraph should really be made
to begin.. a' That is, the earth. The Vie of the epithet is a M&n idiom.

7 The following paragraph is in Paliverse.· .



In majesty ...•••........•. : glorious, in self-restraint (and) kingly
duties diligent (and) discerning, .

By (the practice of) the four laws (of popularity), he shall (always ?)
rejoice the people ••••.. OA •••••••••••• (1. 19) ..,•.....•
devotedly attached to the Three Gems,'

••.• '" the gods .•. . . .. • . • •• sacrifices .•• •• • • .. full of royal
might o the king,

In the excellent city of Pagan, styled Arimaddana, .•.....•... : ...•

:DS 4~5

{3 <63 bG5
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• • . • •._" .•_.•.•"(1. 21) • ,. .' ." •••-••••• '-••. ' •••• _~_. ~ _• .: .• " ••.• '.•••.

• • _. '.': ' his - .o\vnvirtue •.••••, .•. '.' •.•.••••." .
. . . " I,.... " .". ' ~ .. '~.' '.' .

o. 00 •• (built the 'city?) •.. 0 •• (The Lord?) Gawampati spake to the sage
Bisnu in this wise :-" What by the Lord Buddha was foretold, that my lord
(should become?) (I. 23) (a king '(&f the Law?), is true" my lord, (indeed f).
(Hereafter?) In orderthat,my lord (mayact?).(for) the benefit of all (mannel',of)
beings (on their way to Nirv~Qa?) •.....' .. (my lord must become a king of
the Law .•.. in three ?) (stages of) existence." ~ •.........••.. 0 • '.' "0 ••

Then King In,~ BissukarmE1adewaput, (and)Ka~akarmmanagaraja (1. 25) lifted
up their joined hands (and made obeisance to?) •... t Theil the sage Bisntl,
h . . 'h • .. 6l17h h L dearmg t at inVitation,. . .. .....••.. , . . • • . . . . • •.• • • n. en t e or ..
.(Buddha ?) ..•...•.•....•...•......•. (1.27) ..•..• "" " 0 ••••••

.••• •••• .• I"'.~ ••••• I'•••••. " ••••• t, ••••, ••• "'," ','" ~'•.• king- •..• -.-•..
~ '.. , ,- .

J End of the Filii verses.
S So much' of the text is illegible that the precise interpretation is very doubtful. Ferhaplwe should

interpret that in his third earthly existence the sage is to be a reigning monarch. It is of course impossible
to say precisely where Gawampati's speech ends. '

9 Indra. For the other names, see §§ 26.27.51.
t It is not clear to whom they made obeisance jone would assume it wasto the sage. but see the 'note on

the texL .
5 That is, the request made to him that he should undertnke the duties of royalty, and ultimately of

Buddhahood.
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